
 

 

 

Madsbøl polka nr. 1 e. Svend Madsbøl, Thy(DK) 

også kendt som "Hurrapolka"  

 Kilde: Hennings noder (med enkelte rettelser)  

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: pk-madsb1, Lavet 27/1-2005 og sidst revideret 23/2-2015) 

Madsbøl polka nr. 1
Hurrapolka e. Svend Madsbøl
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Smedens 2. fynbo
(Mavefynbo)
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Smedens 2. fynbo eller Mavefynbo (DK)  

. . . ak ja, her få r digterkunsten frit løb. Følgende vers er til "inspiration" 

|:Læ g din mav' imod min mav', 
så  skal du se hvad vi to ka' lav' :| 

|:Læ g din' lå r imod min' lå r, 
så  skal du se hvor røven gå r :| 

|:Læ g dit bryst imod mit bryst, 
så  skal du se hvor jeg få r lyst :| 

(Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk)  

 



Pileknä ckaren
e. Johan Jakob Bruun

24& # ä
G

øøøøø ø
(E m )

øøøøø ø
Am

øøøøø øø
D G

ø øøø {
& # øø{

G

ø ø ø øø
(E m )

ø ø ø øø
Am

ø øøø øø
D G

ø øø ø {
& # {ä

G D

ø ø ø ø
C

ø ø ø ø ø
D G

ø ø ø ø
D G

ø ø ø {

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pileknä ckaren (scottish) e. Johan Jakob Bruun, Skå ne (S)  

Egentlig en Ringdans, men vi bruger den som scottish 

Teksten gengivet her i dansk/svensk retskrivning:  
 
Jag har vart i Hö ja, jag har vart i Staby, 
jag har vart i Kälna och Grudevals Kru. 
Där fick vi kaffe, där fick vi gö kar, 
där fick vi pileknäckare sju. 
 
:|: Är det likt no'nting, är det likt no'nting ? 
Att sju pileknäckare satt i go ro ? :|: 
 
:|: Jag har druckit sju pileknäckare, 
jag kan dricka sju endnu :|: 
 
 
(En "pileknäckar" er en mix, vistnok kaffe og rom)  
Indspillet på : 

• LP: Filarfolket: "Birfilarmusik frå n Malmö" Amalthea AM16 1980  

(Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk)  

 



Gånglåt e. Skommarfar, Skommarfars schottis (S)

Vi plejer at bruge den som scottish

   *   LP: Tre Spelmän (1975)

Node fra Folkets Hus Spillefolk: spillefolk.dk (Filnavn: mg-skommar, Lavet 25/4-2005 og sidst revideret 12/6-2023).
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Baglæns kontrasejre fra Salling(DK) 

Se dansen video fra Lyølejren 2007 

Kilde: 358 Danske Folkedansemelodier (nr. 513)  

• CD: Folkets hus spillefolk på træffet 2004    

• CD: Folkets hus spillefolk på træffet 2002 

 

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: tu-baglzns, Lavet 26/4-2005 og sidst revideret 14/10-2016) 

Nummer 513 i 358 Danske Folkedansemelodier 

Egn: Salling, 

Baglæns kontrasejre
Salling
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Den firkantede slø jfe
e.    B.Christensen/Th.Knudsen
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Den firkantede Slø jfe e. Bø rge Christensen/Th. Knudsen (DK)  

(Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk)  

 



 

Den lille englænder (Blaydon Races)(DK) 

Kan evt. ændres fra 2/4 til 6/8. Oprindelig en engelsk ballade fra Newcastle egnen med flg. tekst:  

The Blaydon Races   

I went to Blaydon Races 
Twas on the 9th of June 
Eighteen Hundred and Sixty Two 
On a Summer's Afternoon 
I took the bus from Balmbras 
And she was heavy laden 
Away we went along Collingwood Street 
That's on the Road to Blaydon 
 
Refr.: 
Oh me lads, you should've seen us gannin 
Passing the folks along the road 
And all of them were starin' 
All the lads and lasses there 
They all had smilin' faces 
Gannin along the Scotswood Road 
To see the Blaydon Races 
 
We flew past Armstrong's factory 
And up by the Robin Adair 
But gannin ower the Railway Bridge 
The bus wheel flew off there 
The lasses lost their crinolenes 
And veils that hide their faces 
I got two black eyes and a broken nose 
In gannin to Blaydon Races 
 
Refr.: 
 
Now when we got the wheel back on 
Away we went again 
But them that had their noses broke 
They went back ower hyem 
Some went to the dispensary 
And some to Doctor Gibbses 
And some to the infirmary 
To mend their broken ribses 
 

 

Refr.:  We flew across the Tyne Bridge 
 
And came to Blaydon Toon 
The barman he was calling then 
They called him Jackie Broon 
I saw him talking to some chaps 
And them he was persuadin' 
To gan and see Geordie Ridley's show 
At the Mechanics' Hall in Blaydon 
 
Refr.: 
 
Now when we got to Paradise 
There were bonny games begun 
There were four and twenty on the bus 
And how we danced and sung 
They called on me to sing a song 
So I sang 'em 'Paddy Fagan' 
I danced a jig and I swung me twig 
The day I went to Blaydon 
 
Refr.: 
 
The rain it poured down all the day 
And made the ground quite muddy 
Coffee Johnny had a white hat on 
Shouted 'Wee stole the cuddy?' 
There were spice stalls and monkey shows 
And old wives selling ciders 
And the chap on the ha'penny roundabout 
Saying 'Any more lads for riders?' 
 
Refr.:   

 

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: tu-lilleeng, Lavet 25/4-2005 og sidst revideret 7/2-2018)     

Den lille englænder
(Blaydon Races)
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Hamborg sekstur e. Thomas Thomsen24& ## jø
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Hamborg sekstur e. Thomas Thomsen (DK)  

Indspillet på : 

• LP: Evald og Hardy Thomsen: Stegt Flæ sk og Kartofler (BASF 15 25282-5 1973)  

(Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk)  

 



Polka seksturHimmerland (DK)

Eksempler på sangtekst:
Jeg tænker på at gifte mig, gifte mig, gifte mig! eller
 Til sommer vil jeg gifte mig, gifte mig, ja gifte mig, til sommer vil jeg gifte mig - gifte mig med dig! - Til vinter blir vi skilt igen, skilt igen, ja skilt igen, til
vinter blir vi skilt igen - åh, det var en skam! (fra Judy Ryslander)

   *   CD: Rebild Spillemændene - Himmerlandsbal 2 - TEWA 1914 (1997)

Kilde: 358 Danske Folkedansemelodier (nr. 141) Egn: Himmerland
Node fra Folkets Hus Spillefolk: spillefolk.dk (Filnavn: kr-polkas, Lavet 1/11-2004 og sidst revideret 9/12-2022).
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Polka e. Peder Pø hl
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Polka e. Peder Pø hl (DK)  

(Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk)  

 



 

 

Jens Frederiksens polka e. Jens Frederiksen, Als i Himmerland(DK) 

Også kaldet Polka i D-dur eller Polka fra Als i Himmerland (Nr.686 i "358") 

Indspillet på:  

• CD: Rebild Spillemændene: "TRADITIONER MØDES" (2001)  

• CD: Elof & Wamberg – 12 ornli’ syge tracks for ukulele og kontrabas (2012) 

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: pk-jensfred, Lavet 8/10-2005 og sidst revideret 6/11-2016) 

Nummer 686 i 358 Danske Folkedansemelodier, Kilde: Smed Christians nodebog 3,322  

Egn: Himmerland, 

Jens Frederiksens polka
e. Jens Frederiksen

Als i Himmerland
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Lyø scottish (DK)

Node fra Folkets Hus Spillefolk: spillefolk.dk (Filnavn: sc-lyzz, Lavet 27/1-2000 og sidst revideret 5/8-2021).
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Signe Bogøs Vals (Vals) (DK) 
Komponist: Lars Vilsen  

Kilde: Efter Levy Wilsen/Houle Bækdal  
Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk (Filnavn: va-signebog, node sidst revideret 2/2-2009)  

 

Signe Bogøs Vals

e. Levy Wilsen/Houle Bækdal

Lars Vilsen (1867-1939) Læsø34&## ø
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Den muntre kreds
kan også  spilles i 6/8  takt
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Den muntre kreds (DK)  

Ved sidste gennemspilning af 1. rep hæ ves tempoet  

(Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk)  

 



 

 

Jødetur fra Mors (DK) 

 Kilde: 358 Danske Folkedansemelodier (nr. 183)  

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: kr-jzzdemor, Lavet 1/11-2004 og sidst revideret 17/9-2014) 

Egn: Mors,   

Jødetur fra Mors
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Røde Lue, Den (DK)
Nr 509 i "358"-samlingen
Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk (Filnavn: kr-rzzdelueden, node sidst revideret 18/12 - 2014  )



Hopsa e. Levy Wilsen
Læsø
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Hopsa e. Levy Wilsen Læsø (DK)  

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk (Filnavn: ho-levy, node og tekst sidst revideret 11/5-2003) 

 



 

 

Adam og Eva i Paradis (DK)  
 
Nedskrevet fra radioens julekalender i 1975 eller 1976 
 
Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: pk-adam, node sidst revideret 12/12-2012) 

Adam og Eva i Paradis

Nedskrevet af Ove Andersen 

fra Radioens julekalender 
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Oksbø l
e. Hans Tinus Nielsen, Oksbø l
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Oksbø l polka e. Hans Tinus Nielsen, Oksbø l (DK)  

Kaldtes en "hurtig polka" eller "knagstykke" og var sæ rligt elsket i Blå vand  

(Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk)  

 



Josefine dansar ell. Vals till Josefine (S)
Komponist: Åsa Jinder 

Node fra Folkets Hus Spillefolk: spillefolk.dk (Filnavn: va-josefine, Lavet 25/4-2005 og sidst revideret 20/3-2024).
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Kalkmandens vals e. Peter Aakjær og Mylle(DK) 

Efter sigende en af vore ældste valse  

Morten Alfred Høirup holdt guitarkursus i 2006 i Folkets Hus.. 

Her guitarakkorder på et mere avanceret niveau.: 

 

//: D  / Em  / F#m  / Fdim  / Em /  A  / D . A  / D ://. 

// Em7  / A7  / D  / Hm7  / Em7  / A7  / D . A  / D :// 

 

• LP: Evald og Hardy Thomsen: Stegt Flæsk og Kartofler (BASF 15 25282-5 1973)  

Kommentar fra Anders Øther:  

Er punkteringerne i takt 1 og 3 usædvanlige i en vals og siger de noget om dansens oprindelse ?  

Det siges at valsen kunne hedde "kaldemandens" vals fordi den blev brugt til menuet dengang det ikke var 

tilladt for bønder at danse hoffets danse. Man måtte derfor have en mand på udkig efter fogden. 

 
Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: va-kalk, Lavet 18/11-2000 og sidst revideret 16/4-2020) 

 

Kalkmandens vals
e. Peter Aakjær og Mylle
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Sekstur fra Læsø (DK)

Node fra J.J.

Egn: Læsø
Node fra Folkets Hus Spillefolk: spillefolk.dk (Filnavn: tu-lzszz, Lavet 14/7-2012 og sidst revideret 6/3-2023).
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Doublebska Tjekkisk
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Doublebska Tjekkisk (CZ)  

(Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk)  

 



 
 
 
Den gammle totour fra Vejle (DK) 

Kilde: Jørgen Jørgensen, Arne Jacobsen  
Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk (Filnavn: tu-gltoturvejle, node sidst revideret 5/11-2008) 

Egn: Vejle,  

 

 

Den gamle totur fra Vejle
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Tellings hopsa
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Tellings hopsa (DK)  

(Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk)  

 



 

Sjijnmyravalsen fra Bornholm(DK) 

Citat af Per Sørensen:"Sjijnmyra betyder Sommerfuglemose eller Sommerfuglevandhul og er en 

stedbetegnelse midt på øen. Der findes også en bondegård, der har navnet Sjijnmyra."  

Kilde: http://dansedatabase.dk/nyt_fra_rodder/rod01.htm  

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: va-sjijn, Lavet 15/9-1999 og sidst revideret 24/1-2012) 

Nummer 568 i 358 Danske Folkedansemelodier 

Egn: Bornholm,   

 

 

Herren:   Siger du ja, så vil jeg ta'  

               sjisnmyravalsen med dig  

Damen:  Det er vort bals eneste vals,  

               så jeg siger ja  

               Mærker du valsens takt?  

               Ja, men tag dig i agt  

Begge:    Valsen ka' vi  begge to li'  

               nu ' den forbi  

 

Herren:   Sig ikke 'nej' nu gir' jeg dig  

               et lille kys på din kind  

Damen:  hva' 'det du gør uden at spør'  

               du er da skør  

Herren:   Du rødmer på din hals  

Damen:  Jeg blir' så varm af vals  

Begge:    kom nu herhen og vær min ven  

               vi ses igen 

Sjijnmyravalsen
Bornholm
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Jysk Fynsk e. Levy Wilsen (DK)

LP: Traditionel Musik fra Læsø Forlaget Kragen Folkemusikhusringen 1995

Jysk fynsk er læsøboernes lokale navn for Rheinlænder Polka.I store dele af Himmerland og Vendsyssel har man sagt Fynsk Polka,mens dansen i
Thy, Salling, på Mors og i Nordjylland er blevet kaldt Fynbo.
(1 polkatrin og 2 gangtrin fremad og 1 polkatrin og 2 gangtrin tilbage, polka rundt.)
Kilde: Traditionel musik fra Læsø udgivet af Folkemusikhusringen 1995.

Kilde: e. Levy Wilsen Egn: Læsø
Node fra Folkets Hus Spillefolk: spillefolk.dk (Filnavn: pk-jyskfynska, Lavet 25/6-2018 og sidst revideret 19/3-2021).
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Søren Fogeds styk' sønderhoning (DK) 

Indspillet på: 

    CD: Jæ' Sweevers - egnsmusik fra Fanø CD1992 

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: fa-szzrenf, Lavet 24/9-2000 og sidst revideret 17/3-2018) 

Flere Egne: Sønderho, Fanø, 

Søren Fogeds styk

Trad. Sønderhoning>

G

à
24&#
øøø ø L ø

Ùø ø ø ø ø
D

à à
ø ø ø ø ø

G

ø L ø ø

C

>
&# øøø ø L ø

G

àÙø ø ø ø ø
DAm

àø ø ø ø ø
G

à
ø ø {

1

G

ø L Jø
2

D

àÙ
&# øL ø ø ø ø{

G

ø L ø ø ø
C Am( )

ø L ø ø ø Ù
D

D
G

ø ø
D

ø L ø ø ø ø#ëÉ

DA

&# ø ø ø ø ø ø ø#
G

àø ø ø ø Ù

D

ø ø ø ø ø
C

ø L ø ø ø
G

Ù
ø ø ø ø ø

# ø ø ø { 3 ø ø ø
Uø ø ú ¶A D G D C G

Am D

&# ø ø ø ø ø
G

ø L Jø {
Am D

Coda34 ø ø
ø ø U

G

ø ø ú



Når vinden er os føjelig (Sønderhoning)  (DK)

Egn: Sønderho, Horsens, Fanø
Node fra Folkets Hus Spillefolk: spillefolk.dk (Filnavn: fa-nzzzrvin, Lavet 25/4-2005 og sidst revideret 14/4-2022).
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Æ Føhringer
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Æ Føhringer (DK) Sønderhoning 
 

• CD: Jæ´Sweevers-egnsmusik fra Fanø (1992) 
 
Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk (Filnavn: fa-zfzz, node sidst revideret 15/6-2010) 



 

 

 

Kakkelovnen (Fannik) (DK) 

Til 2. reprisen kan synges noget i denne retning: 

Do har rejen vor kak’low om 

og æ kat har skidt i vor stow' 

og det må do fej op ijen, 

og det må do mig low' 

 

Kilde: www.oestjyderne.dk 

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: fa-kakkel, Lavet 25/4-2005 og sidst revideret 6/10-2015) 

Flere Egne: Nordby, Fanø,   

 

 

Kakkelovnen

Do har rejen vor kak´'low om

Trad. fannik
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Rask sønderhoning (rask) Oh, de kvindfolk(DK)  

Kommentar til rytmen: fra Peter Uhrbrand – Tidsbillede fra 2006  

Her spilles ottendedels noderne som punktering hele vejen. Lyt til YouTube-video. 

 

Kilde: "Kompromis" mellem Hennings noder og node fra Steen Jagd  

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: fa-rasks, Lavet 23/2-2003 og sidst revideret 14/11-2013) 

 

Flere Egne: Sønderho, Fanø, 

 

 

Rask sønderhoning
Oh, de kvindfolk

2. st: Steen Jagd
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En fædrelandspolka Himmerland(DK) 

Oplysning fra Niels Jørn Østergård:  

Fædrelandspolka er komponeret af vendsysselspillemanden Niels Anderson, også kaldet "Svenske Niels". 

Født 1833 i Raflunda i Skåne - udvandrede til Vendsyssel - hvor han ernærede sig som omvandrende 

spillemand. Komponerede en lang række melodier - meget populære blandt Vendsyssels`spillemænd. Han 

døde i 1879 i Sterup fattighus.  

Den er tidligere blevet kaldt Hjemlandspolka her i nodesamlingen.  

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: pk-hjemla, Lavet 25/4-2005 og sidst revideret 10/1-2012) 

Egn: Himmerland, 

Fædrelandspolka
af Svenske Niels

Himmerland
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Russeren (dans fra Thy) (DK) 

 
Indspillet på:  

• CD Baltinget - Special Balt.CD.31998 , CD Danish Dia Delight - Live CEMCD 0496(1996)  

Kilde: efter Svend Madsbøll 1979  
Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk (Filnavn: xx-russeren, node sidst revideret 11/4-2009) 

Egn: Thy,  

 

 

Russeren

efter  Svend Madsbøll 1979
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Bette Mett´ (Dans fra Thy) (DK)  

(nr 479 i ”358” nodesamling) 

||:Bette Mett, Bette Mett må jeg sove hos dig , :|| 
||:Ja, du må, ja du må, du må ligge ovenpå  :|| 
 
 

• CD: Baltinget - special Balt (1998) 
 

• CD: Danish Dia Delight – LIVE 19968 

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: xx-bettem, Lavet 11/4-2009 og sidst revideret 19/10-2015) 

Egn: Thy   

 

Bette Mett`

efter Svend Madsbøll 1979

24&##
jø

D

ø ø ø ø ø ø ø ø ø ø ø ø
G

ø ø ø

D

&## ø ø ø ø ø ø ø ø
G A

ø ø ø ø
G

ø L {

& ## ø ø{
D

ø ø ø ø
eller

ø ø ø ø
A
C

ø ø ø ø ø ø ø ø

D A

&## ø ø ø ø
G D/ fis

ø ø ø ø
G A

ø ø ø ø
D

ø L {



Gånglåt från Äppelboe. Ärtbergs Kalle (S)

Findes der en melodi, som ALLE spille-m/k´er i Skandinavien kan spille med på ? Hvis ja, så er det denne !
Så hvis du ikke kender den, så se at få den lært !

Egn: Västerdalarna, Dalarna
Node fra Folkets Hus Spillefolk: spillefolk.dk (Filnavn: mg-zppelbo, Lavet 25/4-2005 og sidst revideret 5/9-2022).
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